
Conditions	  générales	  /	  General	  conditions	  
	  
	  
	  
	  
1	  -‐	  Participants	  aux	  conférences	  &	  Exposants	  /	  Conference	  participants	  &	  Exhibitors	  
	  
Sont	   désignés	   comme	   «	  Participants	  »,	   les	   Auditeurs,	   Intervenants	   aux	   conférences,	   les	   Exposants	  
et/ou	  Entreprises	  qui	  auront	  effectué	  toute	  commande	  de	  prestations	  de	  promotion/communication	  
mises	  en	  place	  par	  l’Organisateur.	  
	  
The	  "Participants"	  are	  the	  Auditors,	  Conference	  Speakers,	  Exhibitors	  and	  /	  or	  Companies	  who	  have	  
placed	  any	  order	  for	  promotion	  /	  communication	  services	  set	  up	  by	  the	  organizer.	  
	  
	  
2	   -‐	   Report,	   modification	   du	   format	   ou	   annulation	   de	   la	   manifestation	  /	   Postponement,	  
modification	  of	  the	  format	  or	  cancellation	  of	  the	  event:	  

Les	   conditions	   générales	   suivantes	   s'appliqueront	   en	   cas	   de	   report,	   de	  modification	   du	   format	   ou	  
d’annulation	  de	  la	  Manifestation.	  

Si	   l'Organisateur	   constate	   que	   la	  Manifestation	   ne	   peut	   avoir	   lieu	   dans	   les	   conditions	   prévues	   en	  
raison	  de	  circonstances	  exceptionnelles,	  que	  celles-‐ci	  constituent	  ou	  non	  un	  cas	  de	  force	  majeure	  au	  
sens	  de	  l'article	  1218	  du	  Code	  civil	  et,	  en	  particulier,	  qu'elles	  soient	  ou	  non	  totalement	  imprévisibles	  
(ci-‐après	  «circonstances	  exceptionnelles»),	   l'Organisateur	  peut	  notifier	   le	  report,	   la	  modification	  du	  
format	  ou	  l'annulation	  de	  la	  Manifestation.	  

Seront	   qualifiées	   de	   circonstances	   exceptionnelles	   les	   événements	   suivants	   :	   incendie,	   inondation,	  
tempête,	  destruction	  ou	  indisponibilité	  du	  (des)	   lieu	  (x)	  où	  se	  tiendra	  la	  Manifestation,	  accident,	  cas	  
fortuit,	   action	   de	   grève	   au	   niveau	   local	   ou	   niveau	   national,	   émeutes,	   risque	   de	   sécurité,	   menace	  
terroriste,	  interdiction	  ou	  fermeture	  administrative,	  situation	  sanitaire,	  conséquences	  potentielles	  de	  
l'épidémie	  de	  Covid-‐19,	  annulation	  de	  la	  participation	  d'une	  proportion	  significative	  des	  participants,	  
restriction	  des	  mouvements	  des	  participants	  ou	  des	  visiteurs,	  etc.	  .,	  

The	  following	  general	  conditions	  will	  apply	  in	  the	  event	  of	  postponement,	  modification	  of	  the	  format	  
or	  cancellation	  of	  the	  Event.	  
	  
If	   the	   Organizer	   finds	   that	   the	   Event	   cannot	   take	   place	   under	   the	   conditions	   provided	   for	   due	   to	  
exceptional	   circumstances,	   whether	   or	   not	   these	   constitute	   a	   case	   of	   force	   majeure	   within	   the	  
meaning	  of	  article	  1218	  of	  the	  Civil	  Code	  and,	  in	  particular,	  that	  ''	  they	  may	  or	  may	  not	  be	  completely	  
unforeseeable	   (hereinafter	   “exceptional	   circumstances”),	   the	   Organizer	   may	   notify	   the	  
postponement,	  the	  modification	  of	  the	  format	  or	  the	  cancellation	  of	  the	  Event.	  
	  
The	  following	  events	  will	  be	  qualified	  as	  exceptional	  circumstances:	  fire,	  flood,	  storm,	  destruction	  or	  
unavailability	  of	  the	  place	  (s)	  where	  the	  Event	  will	  be	  held,	  accident,	  fortuitous	  event,	  strike	  action	  at	  
local	   or	   national	   level,	   riots,	   risk	   security,	   terrorist	   threat,	   administrative	   ban	   or	   closure,	   health	  
situation,	   potential	   consequences	   of	   the	   Covid-‐19	   epidemic,	   cancellation	   of	   the	   participation	   of	   a	  
significant	  proportion	  of	  participants,	  restriction	  of	  movements	  of	  participants	  or	  visitors,	  etc.	  .,.	  
	  
	  



2-‐1. Report	  de	  la	  Manifestation	  /	  Postponement	  of	  the	  Event	  

Sous	   réserve	   d'une	   notification	   préalable	   raisonnable,	   sauf	   en	   cas	   d'urgence,	   l'Organisateur	   peut	  
reporter	   la	   Manifestation.	   Dans	   ce	   cas,	   le	   contrat	   de	   participation	   du	   Participant	   sera	  
automatiquement	  et	  entièrement	  transféré	  aux	  nouvelles	  dates	  de	  la	  Manifestation.	  L'Organisateur	  
conservera	  les	  frais	  déjà	  versés	  par	  le	  Participant	  et	  le	  Participant	  restera	  dans	  l'obligation	  de	  payer	  
les	  sommes	  restantes	  dues	  pour	  sa	  participation	  à	  la	  Manifestation,	  conformément	  au	  calendrier	  de	  
paiement	  modifié.	  

Subject	   to	   reasonable	  prior	  notification,	   except	   in	   an	  emergency,	   the	  Organizer	  may	  postpone	   the	  
Event.	  In	  this	  case,	  the	  Participant's	  participation	  contract	  will	  be	  automatically	  and	  fully	  transferred	  
to	  the	  new	  dates	  of	  the	  Event.	  The	  Organizer	  will	  keep	  the	  costs	  already	  paid	  by	  the	  Participant	  and	  
the	  Participant	  will	  remain	  under	  the	  obligation	  to	  pay	  the	  remaining	  sums	  due	  for	  his	  participation	  
in	  the	  Event,	  in	  accordance	  with	  the	  modified	  payment	  schedule.	  
	  
	  
2-‐2. Modification	   du	   format	   de	   la	   manifestation	   /	  Modification	   of	   the	   format	   of	   the	  

event	  

Toujours	  en	  cas	  de	  circonstances	  exceptionnelles,	  l’Organisateur	  se	  réserve	  le	  droit	  de	  transformer	  le	  
format	   de	   la	   manifestation	  :	   un	   événement	   prévu	   initialement	   en	   mode	   présentiel	   pourra	   être	  
transformé	   au	   format	   distantiel	   (visio-‐conférences,	   webinaires,	   etc.).	   L’Organisateur	   devra	   en	  
informer	  le	  participant.	  

Also	   in	   exceptional	   circumstances,	   the	   Organizer	   reserves	   the	   right	   to	   change	   the	   format	   of	   the	  
event:	   an	   event	   initially	   planned	   in	   face-‐to-‐face	  mode	  may	   be	   transformed	   into	   a	   remote	   format	  
(videoconferences,	  webinars,	  etc.).	  The	  Organizer	  must	  inform	  the	  participant.	  
	  

• Pour	  les	  Auditeurs	  /	  For	  Auditors:	  	  
Les	   conditions	   financières	   d’annulation,	   s’appliqueront	   /	   The	   financial	   cancellation	   conditions	   will	  
apply.	  
	  

• Pour	  les	  Exposants	  /	  For	  Exhibitors:	  
Devra	  être	  notifié	  par	  écrit	  à	  l’Organisateur	  dans	  les	  8	  jours	  suivant	  l’information	  de	  la	  modification	  
du	  format	  de	  la	  manifestation,	  l’annulation	  de	  leur	  participation.	  Les	  sommes	  versées	  seront	  alors	  
remboursées	  au	  prorata	  des	  sommes	  déjà	  engagées	  par	  l’Organisateur	  à	  la	  date	  de	  notification	  de	  
l’annulation.	  
	  
Sans	  notification	  d’annulation,	  l’Organisateur	  proposera	  un	  report	  de	  ces	  prestations	  sur	  l’édition	  
suivante	  /	  Should	  be	  notified	  in	  writing	  to	  the	  Organizer	  within	  8	  days	  of	  being	  informed	  of	  the	  
change	  in	  the	  format	  of	  the	  event,	  the	  cancellation	  of	  their	  participation.	  The	  sums	  paid	  will	  then	  be	  
reimbursed	  in	  proportion	  to	  the	  sums	  already	  committed	  by	  the	  Organizer	  on	  the	  date	  of	  notification	  
of	  the	  cancellation.	  
Without	  notification	  of	  cancellation,	  the	  Organizer	  will	  propose	  a	  postponement	  of	  these	  services	  to	  
the	  next	  edition.	  

2-‐3.	   Annulation	  de	  la	  Manifestation	  /	  Cancellation	  of	  the	  event	  

Dans	   ce	   cas,	   le	   contrat	   de	  participation	  du	  Participant	   sera	   résilié	   et	   tous	   les	   frais	   de	  participation	  
payés	  à	  l'Organisateur	  qui	  sont	  encore	  disponibles	  après	  les	  Frais	  Directs	  engagés	  par	  l'Organisateur	  



à	  la	  date	  de	  notification	  de	  l'annulation,	  seront	  répartis	  entre	  les	  Participants,	  au	  prorata	  des	  frais	  de	  
participation	  payés	  par	  chacun	  d'eux.	  

Les	   Frais	  Directs	   sont	  définis	   comme:	   les	   frais	   engagés	  par	   l’Organisateur	  pour	   l’organisation	  de	   la	  
Manifestation,	  à	  savoir	  les	  coûts	  et	  dépenses	  	  (notamment	  la	  TVA	  non	  récupérable	  ou	  autre	  taxe	  de	  
vente	  équivalente	  incluse)	  dûment	  imputables	  à	  la	  location	  du	  Lieu	  de	  la	  Manifestation,	  à	  la	  gestion,	  
à	  la	  promotion	  (notamment	  toutes	  campagnes	  publicitaires)	  et	  à	  la	  tenue	  de	  la	  Manifestation	  

En	   cas	   de	   modification,	   report,	   interruption,	   modification	   du	   format	   ou	   annulation	   de	   la	  
Manifestation	   quelles	   que	   soient	   leurs	   circonstances	   ou	   motivations,	   le	   Participant	   ne	   pourra	  
prétendre	  à	  aucune	  forme	  de	  compensation	  de	  la	  part	  de	  l'Organisateur,	  sauf	  en	  cas	  de	  faute	  grave	  
de	  l'Organisateur.	  

In	  this	  case,	  the	  Participant's	  participation	  contract	  will	  be	  terminated	  and	  all	  participation	  costs	  paid	  
to	  the	  Organizer	  which	  are	  still	  available	  after	  the	  Direct	  Costs	  incurred	  by	  the	  Organizer	  on	  the	  date	  
of	   notification	  of	   the	   cancellation,	  will	   be	  distributed	   among	   the	  Participants,	   in	   proportion	   to	   the	  
participation	  fees	  paid	  by	  each	  of	  them.	  
	  
Direct	  Costs	  are	  defined	  as:	  costs	  incurred	  by	  the	  Organizer	  for	  the	  organization	  of	  the	  Event,	  namely	  
costs	  and	  expenses	   (in	  particular	  non-‐recoverable	  VAT	  or	  other	  equivalent	   sales	   tax	   included)	  duly	  
chargeable	  to	  the	  rental	  of	  the	  Venue	  the	  Event,	  management,	  promotion	  (including	  all	  advertising	  
campaigns)	  and	  holding	  of	  the	  Event.	  
	  
In	  the	  event	  of	  modification,	  postponement,	  interruption,	  modification	  of	  the	  format	  or	  cancellation	  
of	  the	  Event	  regardless	  of	  their	  circumstances	  or	  motivations,	  the	  Participant	  may	  not	  claim	  any	  form	  
of	  compensation	  from	  the	  Organizer,	  except	  in	  the	  event	  of	  serious	  misconduct	  by	  the	  organizer.	  
	  
	  
3	  -‐	  Droits	  d’inscription	  /	  Registration	  fees	  cover	  
	  
Ils	   sont	   forfaitaires	   et	   comprennent	  :	   Les	   déjeuners,	   les	   pauses	   café,	   la	   documentation	   complète	  
résumant	   les	   interventions,	   l’accès	   au	   salon	   (si	   existant)	   /	   They	   are	   flat-‐rate	   and	   include:	   Lunches,	  
coffee	  breaks,	  full	  documentation	  containing	  summaries	  of	  the	  presentations,	  access	  to	  exhibition	  (if	  
existing).	  
	  
	  
4	  -‐	  Conditions	  financières	  d’annulation	  /	  Financial	  cancellation	  conditions:	  
	  
Toute	  annulation	  doit	  nous	  parvenir	   impérativement	  par	  écrit	  /	  All	  cancellation	  must	  be	  confirmed	  
by	  writing.	  	  
	  
Conférences	  
	  
Dans	  le	  cas	  d’une	  annulation	  :	  	  

• à	  plus	  de	  15	   jours	   avant	   la	  date	  de	   l’événement,	   les	   frais	   de	  dossier	  d’un	  montant	  de	  180	  
Euros	  H.T.	  sera	  retenu	  ou	  exigible.	  

• à	   moins	   de	   15	   jours	   avant	   la	   date	   de	   l’événement,	   la	   totalité	   des	   frais	   d’admission	   sera	  
retenue	  ou	  exigible.	  

	  
Vous	  pouvez	  vous	   faire	   remplacer	  à	   tout	  moment,	  en	  nous	  communiquant	  par	  écrit,	   le	  nom	  et	   les	  
coordonnées	  du	  remplaçant.	  	  



	  
Conferences	  
	  
In	  case	  of	  cancellation	  :	  

• more	  than	  15	  days	  before	  the	  D-‐day,	  180	  Euros	  excl.	  VAT	  fees	  will	  be	  charged.	  	  
• less	   than	   15	   days	   before	   the	   D-‐day,	   the	   total	   amount	   will	   be	   charged.	  	  

	  
In	  case	  of	  standing	  in	  for,	  please	  confirm	  by	  writing,	  name	  and	  address	  of	  the	  new	  participant.	  	  
	  
Exposition	  /	  Outils	  de	  communication	  
	  
Dans	  le	  cas	  d’une	  annulation	  :	  	  

• à	  plus	  de	  30	   jours	   avant	   la	  date	  de	   l’événement,	   les	   frais	   de	  dossier	  d’un	  montant	  de	  180	  
Euros	  H.T.	  sera	  retenu	  ou	  exigible.	  

• à	  moins	  de	  30	   jours	   avant	   la	   date	  de	   l’événement,	   la	   totalité	  des	   frais	   de	   réservation	   sera	  
retenue	  ou	  exigible.	  

	  
Exhibition	  /	  Communication	  tools	  
	  
In	  case	  of	  cancellation	  :	  

• more	  than	  30	  days	  before	  the	  D-‐day,	  180	  Euros	  excl.	  VAT	  fees	  will	  be	  charged.	  	  
• less	  than	  30	  days	  before	  the	  D-‐day,	  the	  total	  amount	  will	  be	  charged.	  	  

	  
	  
5	  -‐	  Frais	  bancaires	  /	  Bank	  charges	  
	  
Tous	   les	   frais	   bancaires	   encourus	   lors	   de	   la	   transaction,	   sont	   à	   la	   charge	   du	   participant	   ou	   de	  
l’exposant	  /	  All	  bank	  charges	  incurred	  during	  the	  transaction	  are	  the	  responsibility	  of	  the	  participant	  
or	  exhibitor	  
	  
Bons	  de	  commande	  acceptés	  /	  Purchase	  orders	  accepted	  
	  
	  
6	  -‐	  Programme	  	  
	  
Les	   organisateurs	   se	   réservent	   le	   droit	   de	   modifier	   certaines	   conférences	   du	   programme	   si	   les	  
circonstances	   les	  y	  obligent	  /	  The	  organisers	  reserve	  the	  right	  to	  change	  some	  of	  the	  presentations	  
on	  the	  programme	  should	  circumstances	  require.	  
	  
	  
7	  -‐	  Tarifs	  de	  groupe	  /	  Group	  rates:	  
	  	  
Veuillez	  contacter	  Webs	  /	  Please	  contact	  Webs:	  E-‐mail	  :	  contact@webs-‐event.com	  
	  

8	  -‐	  Modification	  et	  primauté	  du	  Règlement	  /	  Amendments	  to	  and	  priority	  of	  these	  Rules	  	  

L’Organisateur	   se	   réserve	   le	   droit	   de	   statuer	   sur	   tous	   les	   cas	   non	  prévus	   au	  présent	  Règlement	   et	  
d’insérer	   de	   nouvelles	   stipulations	   d’application	   immédiate	   concernant	   ces	   cas	   ainsi	   que	   toutes	  



questions	   qui	   ne	   sont	   pas	   autrement	   traitées	   dans	   le	   règlement	   général	   des	   Manifestations	  
commerciales.	  L’Organisateur	  en	  informera	  les	  Participants,	  le	  cas	  échéant.	  

Le	  présent	  Règlement	  prime	  sur	  tous	  autres	  termes	  que	  les	  Participants	  pourraient	  tenter	  d’imposer	  
ou	  de	  faire	  intégrer,	  ou	  les	  relations	  commerciales,	  l’usage	  et	  les	  pratiques	  commerciales	  habituelles.	  
En	  cas	  de	  conflit	  entre	   la	  version	  française	  et	   la	  version	  anglaise	  du	  Règlement,	   la	  version	  française	  
prévaudra.	  

The	  Organiser	  reserves	  the	  right	  to	  decide	  on	  all	  matters	  not	  covered	  by	  these	  Rules	  and	  to	  add	  new,	  
immediately	  applicable	  provisions	  to	  cover	  such	  matters	  and	  any	  matters	  not	  otherwise	  dealt	  with	  by	  
the	   general	   regulations	   governing	   commercial	   events.	   The	   Organiser	   shall	   notify	   the	   Participants	  
thereof	  as	  necessary.	  	  	  

These	  Rules	  shall	  prevail	  over	  any	  other	  terms	  that	  Participants	  may	  seek	  to	  impose	  or	  incorporate,	  
or	  which	  are	   implied	  by	  trade,	  custom,	  practice	  or	  course	  of	  dealing.	   In	   the	  event	  of	  a	  discrepancy	  
between	   the	  French	  and	  any	  other	   translated	  versions	  of	   the	  Regulations,	   the	  French	  version	  shall	  
prevail.	  	  

	  
En	  cas	  de	  litige,	  le	  tribunal	  compétent	  est	  celui	  de	  Versailles	  /	  In	  case	  of	  conflict,	  French	  law	  will	  be	  
applicable.	  
	  
	  
	  
	  


